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9_`R Q[PaYRZ`[ n biXUQ[ ]aNZQ[ RdUOUQ[ P[Y `[QN_ N_ _aN_ \iTUZN_' 
=ZS[^YNmpR_ NQUPU[ZNU_ R_`l[ P[Z`UQN_ ZN_ \iTUZN_ _aO_R]aRZ`R_' 
This document is valid when displayed with all its pages. 
Further information are contained on the following pages. 

Solicitante:
Applicant 

9B8F9GG$<5IG9F 7CBHFC@9 9 5IHCA5gvC @H85' 
5bRZUQN =OU^N\aR^N% +),, x ,u NZQN^ 
)-)+2&2)* x Gl[ DNaX[ x GD 
7BD>3 -2'-+,'/*2()))*&)/ 

Fabricante:
Manufacturer 

9ZQ^R__$<Na_R^ KR`fR^ IG5 =B7 
+,0. 9ZQ^R__ DXNPR% ;^RRZc[[Q 
-/*-,% =ZQUNZN & IG5 

Fornecedor / Representante Legal:
Supplier / Legal Representative 

9B8F9GG$<5IG9F 7CBHFC@9 9 5IHCA5gvC @H85' 
5bRZUQN =OU^N\aR^N% +),, x ,u NZQN^ 
)-)+2&2)* x Gl[ DNaX[ x GD 
7BD>3 -2'-+,'/*2()))*&)/ 

Modelo de Certificação:
Certification Model 

A[QRX[ QR 7R^`USUPNml[ .% P[ZS[^YR PXia_aXN /'* Q[ FRTaXNYRZ`[ QR 
5bNXUNml[ QN 7[ZS[^YUQNQR% NZRd[ j D[^`N^UN Zu **. Q[ =BA9HFC% 
\aOXUPNQN RY +* QR YN^m[ QR +)++' 
Certification Model 5, according to clause 6.1 of the Conformity Assessment 
Regulation, Annex to INMETRO's decree number 115, issued on March 21, 2022. 

Regulamento / Normas:
Regulation / Standards 

56BH B6F =97 /))02&)3+)+)4 
56BH B6F =97 /))02&*3+)*/4 
56BH B6F =97 /))02&,*3+)*-4 
D[^`N^UN =ZYR`^[ Zu **. QR +*(),(+)++' 
INMETRO’s decree # 115 of March 21th, 2022. 

Produto:
Product 

HF5GA=GGCF 89 H9AD9F5HIF5 
Temperature transmitter

7R^`USUPNml[ \[^ SNYoXUN' 
Certification by family. 

Emissão e Validade:
Issued and Validity 

9YU__l[ RY3 )+(*+(+)++' 
9_`N ^RbU_l[ n biXUQN QR )+(*+(+)++ N`n )+(*+(+)+1' 

P
a
ra

 c
o
n
fir

m
a
r 

su
a
 a

u
te

n
tic

id
a
d
e
 a

ce
s
se

 h
tt
p
s:

//
tu

v.
3
d
d
s
.d

ig
ita

l/
ch

e
ck

/1
3
3
0

6
0
1
9
5
2
2
5
9
9
7
4
0

P
a
ra

 c
o
n
fir

m
a
r 

su
a
 a

u
te

n
tic

id
a
d
e
 a

ce
s
se

 h
tt
p
s:

//
tu

v.
3
d
d
s
.d

ig
ita

l/
ch

e
ck

/1
3
3
0

6
0
1
9
5
2
2
5
9
9
7
4
0

P
a
ra

 c
o
n
fir

m
a
r 

su
a
 a

u
te

n
tic

id
a
d
e
 a

ce
s
se

 h
tt
p
s:

//
tu

v.
3
d
d
s
.d

ig
ita

l/
ch

e
ck

/1
3
3
0

6
0
1
9
5
2
2
5
9
9
7
4
0

P
a
ra

 c
o
n
fir

m
a
r 

su
a
 a

u
te

n
tic

id
a
d
e
 a

ce
s
se

 h
tt
p
s:

//
tu

v.
3
d
d
s
.d

ig
ita

l/
ch

e
ck

/1
3
3
0

6
0
1
9
5
2
2
5
9
9
7
4
0

P
a
ra

 c
o
n
fir

m
a
r 

su
a
 a

u
te

n
tic

id
a
d
e
 a

ce
s
se

 h
tt
p
s:

//
tu

v.
3
d
d
s
.d

ig
ita

l/
ch

e
ck

/1
3
3
0

6
0
1
9
5
2
2
5
9
9
7
4
0

P
a
ra

 c
o
n
fir

m
a
r 

su
a
 a

u
te

n
tic

id
a
d
e
 a

ce
s
se

 h
tt
p
s:

//
tu

v.
3
d
d
s
.d

ig
ita

l/
ch

e
ck

/1
3
3
0

6
0
1
9
5
2
2
5
9
9
7
4
0

C
o
n
fo

rm
e

 a
rt

. 
1
0
, 
§

 1
° 

d
a
 M

e
d
id

a
 P

ro
v
is

ó
ri

a
 n

° 
2
.2

0
0
-2

, 
d
e
 2

4
 d

e
 a

g
o
s
to

 d
e
 2

0
0
1
, 
a
s
 d

e
c
la

ra
ç
õ
e

s 
e
m

 f
o
rm

a
 e

le
tr

ô
n
ic

a
 p

ro
d
u
zi

d
a

s 
c
o
m

 a
 u

ti
liz

a
ç
ã
o

 d
e

 p
ro

c
e
s
s
o
 d

e
 C

e
rt

if
ic

a
çã

o
 D

ig
ita

l d
is

p
o
n
ib

ili
z
a
d
o

 p
e
la

 I
C

P
-B

ra
si

l
C

o
n
fo

rm
e

 a
rt

. 
1
0
, 
§

 1
° 

d
a
 M

e
d
id

a
 P

ro
v
is

ó
ri

a
 n

° 
2
.2

0
0
-2

, 
d
e
 2

4
 d

e
 a

g
o
s
to

 d
e
 2

0
0
1
, 
a
s
 d

e
c
la

ra
ç
õ
e

s 
e
m

 f
o
rm

a
 e

le
tr

ô
n
ic

a
 p

ro
d
u
zi

d
a

s 
c
o
m

 a
 u

ti
liz

a
ç
ã
o

 d
e

 p
ro

c
e
s
s
o
 d

e
 C

e
rt

if
ic

a
çã

o
 D

ig
ita

l d
is

p
o
n
ib

ili
z
a
d
o

 p
e
la

 I
C

P
-B

ra
si

l
C

o
n
fo

rm
e

 a
rt

. 
1
0
, 
§

 1
° 

d
a
 M

e
d
id

a
 P

ro
v
is

ó
ri

a
 n

° 
2
.2

0
0
-2

, 
d
e
 2

4
 d

e
 a

g
o
s
to

 d
e
 2

0
0
1
, 
a
s
 d

e
c
la

ra
ç
õ
e

s 
e
m

 f
o
rm

a
 e

le
tr

ô
n
ic

a
 p

ro
d
u
zi

d
a

s 
c
o
m

 a
 u

ti
liz

a
ç
ã
o

 d
e

 p
ro

c
e
s
s
o
 d

e
 C

e
rt

if
ic

a
çã

o
 D

ig
ita

l d
is

p
o
n
ib

ili
z
a
d
o

 p
e
la

 I
C

P
-B

ra
si

l
C

o
n
fo

rm
e

 a
rt

. 
1
0
, 
§

 1
° 

d
a
 M

e
d
id

a
 P

ro
v
is

ó
ri

a
 n

° 
2
.2

0
0
-2

, 
d
e
 2

4
 d

e
 a

g
o
s
to

 d
e
 2

0
0
1
, 
a
s
 d

e
c
la

ra
ç
õ
e

s 
e
m

 f
o
rm

a
 e

le
tr

ô
n
ic

a
 p

ro
d
u
zi

d
a

s 
c
o
m

 a
 u

ti
liz

a
ç
ã
o

 d
e

 p
ro

c
e
s
s
o
 d

e
 C

e
rt

if
ic

a
çã

o
 D

ig
ita

l d
is

p
o
n
ib

ili
z
a
d
o

 p
e
la

 I
C

P
-B

ra
si

l
C

o
n
fo

rm
e

 a
rt

. 
1
0
, 
§

 1
° 

d
a
 M

e
d
id

a
 P

ro
v
is

ó
ri

a
 n

° 
2
.2

0
0
-2

, 
d
e
 2

4
 d

e
 a

g
o
s
to

 d
e
 2

0
0
1
, 
a
s
 d

e
c
la

ra
ç
õ
e

s 
e
m

 f
o
rm

a
 e

le
tr

ô
n
ic

a
 p

ro
d
u
zi

d
a

s 
c
o
m

 a
 u

ti
liz

a
ç
ã
o

 d
e

 p
ro

c
e
s
s
o
 d

e
 C

e
rt

if
ic

a
çã

o
 D

ig
ita

l d
is

p
o
n
ib

ili
z
a
d
o

 p
e
la

 I
C

P
-B

ra
si

l
C

o
n
fo

rm
e

 a
rt

. 
1
0
, 
§

 1
° 

d
a
 M

e
d
id

a
 P

ro
v
is

ó
ri

a
 n

° 
2
.2

0
0
-2

, 
d
e
 2

4
 d

e
 a

g
o
s
to

 d
e
 2

0
0
1
, 
a
s
 d

e
c
la

ra
ç
õ
e

s 
e
m

 f
o
rm

a
 e

le
tr

ô
n
ic

a
 p

ro
d
u
zi

d
a

s 
c
o
m

 a
 u

ti
liz

a
ç
ã
o

 d
e

 p
ro

c
e
s
s
o
 d

e
 C

e
rt

if
ic

a
çã

o
 D

ig
ita

l d
is

p
o
n
ib

ili
z
a
d
o

 p
e
la

 I
C

P
-B

ra
si

l
C

o
n
fo

rm
e

 a
rt

. 
1
0
, 
§

 1
° 

d
a
 M

e
d
id

a
 P

ro
v
is

ó
ri

a
 n

° 
2
.2

0
0
-2

, 
d
e
 2

4
 d

e
 a

g
o
s
to

 d
e
 2

0
0
1
, 
a
s
 d

e
c
la

ra
ç
õ
e

s 
e
m

 f
o
rm

a
 e

le
tr

ô
n
ic

a
 p

ro
d
u
zi

d
a

s 
c
o
m

 a
 u

ti
liz

a
ç
ã
o

 d
e

 p
ro

c
e
s
s
o
 d

e
 C

e
rt

if
ic

a
çã

o
 D

ig
ita

l d
is

p
o
n
ib

ili
z
a
d
o

 p
e
la

 I
C

P
-B

ra
si

l
C

o
n
fo

rm
e

 a
rt

. 
1
0
, 
§

 1
° 

d
a
 M

e
d
id

a
 P

ro
v
is

ó
ri

a
 n

° 
2
.2

0
0
-2

, 
d
e
 2

4
 d

e
 a

g
o
s
to

 d
e
 2

0
0
1
, 
a
s
 d

e
c
la

ra
ç
õ
e

s 
e
m

 f
o
rm

a
 e

le
tr

ô
n
ic

a
 p

ro
d
u
zi

d
a

s 
c
o
m

 a
 u

ti
liz

a
ç
ã
o

 d
e

 p
ro

c
e
s
s
o
 d

e
 C

e
rt

if
ic

a
çã

o
 D

ig
ita

l d
is

p
o
n
ib

ili
z
a
d
o

 p
e
la

 I
C

P
-B

ra
si

l
p
re

s
u
m

e
m

-s
e
 v

e
rd

a
d
e
ir
a

s 
e
m

 r
e

la
ç
ã
o
 a

o
s
 s

ig
n
a
tá

ri
o
s
, 
n
a
 f
o

rm
a
 d

o
 a

rt
. 

2
1
9
, 
d
a

 L
e
i 
1
0

.4
0

6
, 
d
e
 1

0
 d

e
 ja

n
e
ir
o

 d
e
 2

0
0

2
 -

 C
ó
d
ig

o
 C

iv
il.

p
re

s
u
m

e
m

-s
e
 v

e
rd

a
d
e
ir
a

s 
e
m

 r
e

la
ç
ã
o
 a

o
s
 s

ig
n
a
tá

ri
o
s
, 
n
a
 f
o

rm
a
 d

o
 a

rt
. 

2
1
9
, 
d
a

 L
e
i 
1
0

.4
0

6
, 
d
e
 1

0
 d

e
 ja

n
e
ir
o

 d
e
 2

0
0

2
 -

 C
ó
d
ig

o
 C

iv
il.

p
re

s
u
m

e
m

-s
e
 v

e
rd

a
d
e
ir
a

s 
e
m

 r
e

la
ç
ã
o
 a

o
s
 s

ig
n
a
tá

ri
o
s
, 
n
a
 f
o

rm
a
 d

o
 a

rt
. 

2
1
9
, 
d
a

 L
e
i 
1
0

.4
0

6
, 
d
e
 1

0
 d

e
 ja

n
e
ir
o

 d
e
 2

0
0

2
 -

 C
ó
d
ig

o
 C

iv
il.

p
re

s
u
m

e
m

-s
e
 v

e
rd

a
d
e
ir
a

s 
e
m

 r
e

la
ç
ã
o
 a

o
s
 s

ig
n
a
tá

ri
o
s
, 
n
a
 f
o

rm
a
 d

o
 a

rt
. 

2
1
9
, 
d
a

 L
e
i 
1
0

.4
0

6
, 
d
e
 1

0
 d

e
 ja

n
e
ir
o

 d
e
 2

0
0

2
 -

 C
ó
d
ig

o
 C

iv
il.

p
re

s
u
m

e
m

-s
e
 v

e
rd

a
d
e
ir
a

s 
e
m

 r
e

la
ç
ã
o
 a

o
s
 s

ig
n
a
tá

ri
o
s
, 
n
a
 f
o

rm
a
 d

o
 a

rt
. 

2
1
9
, 
d
a

 L
e
i 
1
0

.4
0

6
, 
d
e
 1

0
 d

e
 ja

n
e
ir
o

 d
e
 2

0
0

2
 -

 C
ó
d
ig

o
 C

iv
il.

Igor Moreno
Local Field Manager

Digitally signed by TUV RHEINLAND DO BRASIL LTDA:
01950467000165
DN: c=BR, o=ICP-Brasil, st=SP, l=Sao Paulo, ou=Array, 
cn=TUV RHEINLAND DO BRASIL LTDA:01950467000165
Reason: Digital Signature
Location: Sao Paulo/SP/BR
Date: 03.12.2022 01:21:27 +0000
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9_`R Q[PaYRZ`[ n biXUQ[ ]aNZQ[ RdUOUQ[ P[Y `[QN_ N_ _aN_ \iTUZN_'
=ZS[^YNmpR_ NQUPU[ZNU_ R_`l[ P[Z`UQN_ ZN_ \iTUZN_ _aO_R]aRZ`R_'
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Item
Item

Marca
Brand

Modelo / Versão
Model / Version

Descrição
Description

Código de Barras GTIN
GTIN Barcode

)* 9ZQ^R__$<Na_R^ HAH*/+
H^NZ_YU__[^ QR `RY\R^N`a^N
Temperature transmitter

Bl[ RdU_`RZ`R'
Not existent

)+ 9ZQ^R__$<Na_R^ HAH*-+
H^NZ_YU__[^ QR `RY\R^N`a^N
Temperature transmitter

Bl[ RdU_`RZ`R'
Not existent

Laboratório, Relatório de Ensaios e Data:
Laboratory, Test Report and Date

?9A5 EaNXU`e 6'J'
B@(?9A(9dHF)/'))*1()) & +.().(+))/'

89?F5 7R^`USUPN`U[Z 6'J'
89(?9A(9dHF)2'))0-()) & ).(*)(+))24
89(?9A(9dHF)2'))0-()* & ++()*(+)*,4
89(?9A(9dHF)2'))0-()+ & +*()/(+)*04
89(?9A(9dHF)2'))0-(), & ,*()*(+)+)4
89(?9A(9dHF)2'))0-()- & ++()/(+)++'

Relatório de Auditoria e Data:
Audit Report and Date

)-)&+)++&*)&)),-*/ x */(**(+)++'

Este certificado está vinculado ao projeto:
This certificate is related to project

D))0*+02.

Especificações:
Description

Os transmissores de temperatura da série iTEMP, modelos TMT162 e TMT142, consistem de um invólucro fabricado em alumínio
ou aço inoxidável contento circuitos eletrônicos, terminais e opcionalmente um display. O transmissor é usado para converter o
sinal de medição de um sensor de temperatura externo ou integrado em um sinal de saída.
The temperature transmitters of series iTEMP, models TMT162 and TMT142, consists of an enclosure, made of aluminum or stainless
steel, containing electronic circuits, terminals and optionally a display. The transmitter is used to convert the measurement signal of an
external or an integral assembled temperature sensor into an output signal.

Dependendo da versão, os transmissores fornecem um sinal de saída na faixa de 4~20 mA com comunicação HART ou é conectado
a um PA ou .
Depending on the version, the transmitter provides a 4~20 mA current output signal with HART communication or is connected to a
Profibus PA or Foundation Fieldbus.

DN^kYR`^[_ 9Xn`^UP[_3
Electrical data:

Modelo
Model

TMT162-
TMT142-

TMT162-
TMT162-
TMT142-

TMT142B-

Comunicação
Communication

HART 5 HART 7 FF/PA HART 7

Tensão
Voltage

8 à 40 Vcc
8…40 Vdc

11,5 à 40 Vcc
11,5…40 Vdc

9 à 35 Vcc
9…35 Vdc

11 à 36 Vcc
11…36 Vdc

Sinal de saída
Output signal

4-20 mA 4-20 mA FF/PA 4-20 mA

Corrente consumida
Current consumption

23 mA 23 mA 11 mA 23 mA

Potência dissipada
Power dissipation

Máximo 3 W
Maximum 3 W

1 W
Máximo 3 W

Maximum 3 W
1 W
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7[QUSUPNml[3
Nomenclature:

TMT162 - abc***g*i*k**m**

Nº de Série
Serial Number

Código
Suffix Code

Formação:
Formation:

HAH*/+ & N O P # # # T # U # W # # Y # #
Designação
Designation

010 020 030 040 050 060 070 080 090 590 610 670 850 895

Designação
Designation

Explicação
Explanation

Valor
Value

Descrição
Description

010
Aprovações

Approvals

H ATEX - Ex db

N ATEX/ IECEx - Ex tb

R IECEx - Ex db

9 INMETRO - Ex db IIC T6 Gb, Ex tb IIIC Db

020
Invólucros

Housing

1
Alumínio, sem display
Aluminum, without display

2
Alumínio com display e iluminação
Aluminum with display and ilumination

3
Aço Inox 316L, sem display
stainless steel 316L, without display

4
Aço Inox 316L com display e iluminação
stainless steel 316L with display and ilumination

9
Combinação de 1 à 4 + Verniz não condutor
Combination of 1 to 4 + Non-conductive varnish

033
Entrada de cabos

Cable entry

1 2x roscas NPT 1/2
2x thread NPT 1/2

2
2x roscas M20x1,5
2x thread M20x1.5

4
2x roscas G1/2 (exceto modelo Ex d)
2x thread G1/2 (except Ex d type)

5
1x roscas M24x1,5 + 1x M20x1,5
1x thread M24x1.5 + 1x M20x1.5

040
Suporte de montagem

Mounting bracket
*

Não relevante
Not relevant

050
Configuração de conexão
Configuration connection

*
Não relevante
Not relevant

060
Configuração por tipo de sensor

Configuration sensor type
*

Não relevante
Not relevant
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Designação
Designation

Explicação
Explanation

Valor
Value

Descrição
Description

070
Comunicação

Communication

A HART; Factory setup Pt100 3- wire, 0-100°C, NAMUR NE43

B HART; Measuring range, NAMUR NE43

C HART; TC configuration range, NAMUR NE43

D HART; RTD configuration range, NAMUR NE43

E PROFIBUS PA

F PROFIBUS PA; Factory setup

K FOUNDATION Fieldbus; Factory setup

L FOUNDATION Fieldbus

080
Opção adicional
Additional option

*
Não relevante
Not relevant

090 Sensor
Sensor

A
1x entrada, HART
1x input, HART

B
2x entradas, PV = sensor 1, Ch.2: desligado
2x input, PV = sensor 1, Ch.2: off

C 2x entradas, PV = diferença
2x input, PV = difference

D
2x entradas, PV = média
2x input, PV = average

E
2x entradas, sensor reserva
2x input, sensor back up

590
Aprovações adicionais

Additional approval
*

Não relevante
Not relevant

610
Montagem de acessório

Accessory mounted
NA

Proteção integrada contra sobretensão
Integrated overvoltage protection

670
Modificações especificas do cliente

Customer specific modifications
*

Não relevante
Not relevant

850
Versão de Software

Firmware version

74 01.03.zz HART 5, DevRev02

75 04.01.zz, HART 7, DevRev04

76 02.00.zz, FF, DevRev03

77 01.03.zz HART 5, DevRev02, SIL

78 01.01.zz PROFIBUS PA, Profile 3.02

895
Marcação
Marking

*
Não relevante
Not relevant

* Valores não relevantes para segurança do produto
* Not relevant values for product safety
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TMT142 - abc******j**

Nº de Série
Serial Number

Código
Suffix Code

Formação:
Formation:

HAH*-+ & N O P # # # # # # V # #
Designação
Designation

010 020 030 040 050 060 070 080 090 100 990 995

Designação
Designation

Explicação
Explanation

Valor
Value

Descrição
Description

010
Aprovações

Approvals

N ATEX/ IECEx - Ex tb

R IECEx - Ex db

9 INMETRO - Ex db IIC T6 Gb, Ex tb IIIC Db

020
Invólucros

Housing

1
Alumínio, sem display
Aluminum, without display

2
Alumínio com display
Aluminum with display

3
Aço Inox 316L, sem display
stainless steel 316L, without display

4
Aço Inox 316L com display
stainless steel 316L with display

9
Combinação de 1 à 4 + Verniz não condutor
Combination of 1 to 4 + Non-conductive varnish

030
Entrada de cabos

Cable entry

1
3x roscas NPT 1/2
3x thread NPT 1/2

2
3x roscas M20x1,5
3x thread M20x1.5

4
3x roscas G1/2 (exceto para Ex d)
3x thread G1/2 (excluded for Ex d)

5
1x roscas M24x1,5 + 2x M20x1,5
1x thread M24x1.5 + 2x M20x1.5

040
Suporte de montagem

Mounting bracket
*

Não relevante
Not relevant

050
Configuração de conexão
Configuration connection

*
Não relevante
Not relevant

060
Configuração por tipo de sensor

Configuration sensor type
*

Não relevante
Not relevant

070
Configuração
Configuration

*
Não relevante
Not relevant

080
Opção adicional
Additional option

*
Não relevante
Not relevant

090
Entrada do sensor

Sensor input
*

Não relevante
Not relevant

100
Versões
Versions

1
Padrão
Standard

990
Modificações específicas do cliente

Customer specific modifications
*

Não relevante
Not relevant

995
Marcação
Marking

*
Não relevante
Not relevant

* Valores não relevantes para segurança do produto
* Not relevant values for product safety
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TMT142B - abc******j**m**

Nº de Série
Serial Number

Código
Suffix Code

Formação:
Formation:

HAH*-+6 & N O P # # # # # # V # # Y # #
Designação
Designation

010 020 030 040 480 510 520 570 610 620 630 850 895

Designação
Designation

Explicação
Explanation

Valor
Value

Descrição
Description

010
Aprovações

Approvals

I6 IECEx Ex db T6 Gb, Ex tb IIIC Db

8F ATEX IECEx II2D Ex tb IIIC Db

MB INMETRO - Ex db IIC T6 Gb, Ex tb IIIC Db

020

Comunicação; Sinal de saída;
Operação

Communication; Output
Signal; Operation

A
HART; 4-20mA; configuração HART
HART; 4-20mA; HART configuration

P
HART; 4-20mA; configuração (App) HART/Bluetooth
HART; 4-20mA; HART/Bluetooth (App) configuration

030
Invólucros

Housing

1
Alumínio, sem display
Aluminum, without display

2
Alumínio com display
Aluminum with display

3
Aço Inox 316L, sem display
stainless steel 316L, without display

4
Aço Inox 316L com display
stainless steel 316L with display

9
Combinação de 1 à 4 + Verniz não condutor
Combination of 1 to 4 + Non-conductive varnish

040
Entrada de cabos

Cable entry

1
3x roscas NPT 1/2
3x thread NPT 1/2

2
3x roscas M20x1,5
3x thread M20x1.5

4
3x roscas G 1/2 (exceto para Ex d)
3x thread G 1/2 (excluded for Ex d)

5
1x roscas M24x1,5 + 2x M20x1,5
1x thread M24x1.5 + 2x M20x1.5

480
Modelo do dispositivo

Device Model
*

Não relevante
Not relevant

510
Entrada universal

Universal Input
*

Não relevante
Not relevant

Tipo de sensor
Sensor type

*
Não relevante
Not relevant

520
Calibração
Calibration

*
Não relevante
Not relevant

570
Serviço
Service

*
Não relevante
Not relevant

610
Acessório montado
Accessory Mounted

NA
Proteção integrada de sobretensão
Integrated overvoltage protection
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Designação
Designation

Explicação
Explanation

Valor
Value

Descrição
Description

620
Acessório incluído
Accessory Enclosed

*
Não relevante
Not relevant

630

Prensa cabos; Faixa de temp.;
Tipo de proteção

Cable Gland; Temp.
Range; Protect. Type

Não está no escopo da certificação
Not in the scope of certification

850
Versão do Firmware

Firmware Version
78 1.00.zz, HART 7

895
Marcação
Marking

*
Não relevante
Not relevant

* Valores não relevantes para segurança do produto
* Not relevant values for product safety

5ZiXU_R R RZ_NU[_ ^RNXUfNQ[_3
Performed analysis and tests:

As análises e os ensaios realizados encontram-se no relatório de análise n° CC-220603/00.
The performed analysis and tests are show in the technical report n°CC-220603/00.

AN^PNml[3
Marking:

Os transmissores de temperatura, modelos TMT162 e TMT142, foram aprovados nos ensaios e análises, nos termos das normas
adotadas, devendo receber a marcação, levando-se em consideração o item observação:
The temperature transmitters, model TMT162 e TMT142, were approved in the tests and analysis, according to applicable standards,
and must receive the following marking, taking into consideration the item remarks:

9d QO ==7 H/ ;O 9d QO ==7 H. ;O 9d QO ==7 H- ;O
&-) q7 t HN t $.. q7 &-) q7 t HN t $0) q7 &-) q7 t HN t $1) q7
=D//(=D/0 =D//(=D/0 =D//(=D/0

9d `O ===7 H**)q7 8O
&-) q7 t HN t $1) q7
=D//(=D/0

CO_R^bNmpR_3
Remarks:

1. O número do certificado é finalizado pela letra X para indicar as seguintes restrições no uso:
The certificate number has the letter X to indicate the following restriction for use:

As juntas à prova de explosão não devem ser reparadas.
The flameproof joints are not intended to be repaired.

Quando o revestimento opcional não condutivo é aplicado o risco de descarga eletrostática deve ser minimizado.
When the optional non-conductive coating is applied the risk from electrostatic discharge shall be minimized.

2. Este Certificado de Conformidade é válido para os produtos de modelo e tipo idêntico ao protótipo ensaiado.
Qualquer modificação de projeto ou utilização de componentes e materiais diferentes daqueles descritos na documentação
deste processo, sem autorização prévia da TÜV Rheinland, invalidará o certificado.
This certificate is valid for the products with the same model and type number according to the prototype tested. Any modification
in the project, as well as the use of components apart from those defined by the product documentation, without previous
authorization from TÜV Rheinland, will invalid this certificate.
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3. Os transmissores de temperatura devem ser submetidos aos ensaios de rotina, conforme item abaixo:
The temperature transmitters must be submitted to routine tests, according to the item below:

O transmissor de temperatura cujo circuito é considerado isolado da terra deve suportar por um minuto, sem ruptura, a
aplicação de 500 Vca ou 700 Vcc entre o circuito de entrada e saída, conectados entre si, e a carcaça de metal. Como alternativa,
a duração do teste pode ser reduzida para 1s, com a aplicação de uma tensão 1,2 vezes as tensões mencionadas.
The temperature transmitter of which the circuit is considered to be isolated from earth shall withstand for one minute, without
breakdown, the application of 500 Vac or 700 Vdc between input- and output circuit, connected together, and the metal housing. As
an alternative, at a voltage of 1.2 times the mentioned voltages, the test duration may be reduced to 1s.

4. Os produtos devem ostentar, em lugar visível e de forma indelével, a seguinte advertência:
The products must bear, in a visible place and indelibly, the following warning:

y5H9BgvC x BvC 56F5 EI5B8C IA5 5HACG:9F5 9LD@CG=J5 9GH=J9F DF9G9BH9z
“WARNING – DO NOT OPEN WHEN AN EXPLOSIVE ATMOSPHERE MAY BE PRESENT”

y5H9BgvC x F=G7C DCH9B7=5@ 89 75F;5 9@9HFCGH}H=75 x J9F =BGHFIgw9Gz
“WARNING – POTENCIAL ELECTROSTATIC CHARGING HAZARD – SEE USER’S MANUAL”

5. Os produtos devem ostentar, na sua superfície externa e em local visível, a Marca de Conformidade e as características técnicas
da mesma de acordo com as especificações da ABNT NBR IEC 60079-0 / ABNT NBR IEC 60079-1 / ABNT NBR IEC 60079-31 e
Regulamento de Avaliação da Conformidade, anexo à Portaria n°. 115 do INMETRO, publicada em 21 de março de 2022. Esta
marcação deve ser legível e durável, levando-se em conta possível corrosão química.
The product must bear, fixed on the external surface and in a visible place, the conformity marking and the technical characteristics
in accordance to the standards ABNT NBR IEC 60079-0 / ABNT NBR IEC 60079-1 / ABNT NBR IEC 60079-31 and Regulation of
Conformity Assessment, attached to administrative rule INMETRO nº. 115, published on March 21th, 2022. This marking must be
legible and durable, taking into consideration all possible chemical corrosion.

6. As atividades de instalação, inspeção, manutenção, reparo, revisão e recuperação dos produtos são de responsabilidade do
usuário e devem ser executadas de acordo com os requisitos das normas técnicas vigentes e com as recomendações do
fabricante.
The activities of installation, inspection, maintenance, repair, overhaul and recovery of products is the user's responsibility and
must be performed in accordance with the requirements of current technical standards and the manufacturer's recommendations.

Natureza das Revisões e Data:
Nature of Reviews e Date

FRbU_l[3
Review

)) x )+(*+(+)++ 7R^`USUPNml[ =ZUPUNX'
Initial certification.
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Certificado de Conformidade 

Certificate of Conformity 

Certificado: TÜV 23.0676 X 
Certificate 

Revisão: 00 
Review 

 

A validade deste Certificado de Conformidade está atrelada à realização das atividades de manutenção, de acordo com os requisitos 
previstos no esquema de certificação específico. Para verificação da condição atualizada de regularidade deste Certificado de 
Conformidade, deve ser consultado o banco de dados de produtos e serviços certificados do Inmetro. 
The validity of this Certificate of Conformity is conditioned to the execution of maintenance activities, in accordance with the applicable 
requirements of the specific certification scheme. To confirm the regularity status of this Certificate of Conformity, the Inmetro's database 
of certified products and services must be consulted. 
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Solicitante: 
Applicant 
 

ENDRESS+HAUSER CONTROLE E AUTOMAÇÃO LTDA. 
Estrada Municipal Antônio Sesti, 600 – Sala B – Lote Recreio Costa 
Verde  
13254-085 – Itatiba – SP 
CNPJ: 49.423.619/0001-06 
 

Fabricante: 
Manufacturer 
 

ENDRESS+HAUSER WETZER GMBH+CO.KG 
Obere Wank 1 
87484 – Nesselwang – Alemanha 
 

Fornecedor / Representante Legal: 
Supplier / Legal Representative 
 

Não aplicável.  
Not aplicable.  

Modelo de Certificação: 
Certification Model 
 

Modelo de Certificação 5, conforme cláusula 6.1 do Regulamento de 
Avaliação da Conformidade, anexo à Portaria nº 115 do INMETRO, 
publicada em 21 de março de 2022. 
Certification Model 5, according to clause 6.1 of the Conformity Assessment 
Regulation, Annex to INMETRO's decree number 115, issued on March 21, 2022. 

 
Regulamento / Normas: 
Regulation / Standards 
 

ABNT NBR IEC 60079-0:2020; 
ABNT NBR IEC 60079-1:2016; 
ABNT NBR IEC 60079-31:2014; 
Portaria Inmetro nº 115 de 21/03/2022. 
INMETRO’s decree # 115 of March 21th, 2022. 

 
Produto: 
Product 
 

TRASMISSOR DE TEMPERATURA 
Temperature transmitter 
Certificação por família. 
Certification by family. 

 
Emissão e Validade: 
Issued and Validity 
 

Emissão em: 09/05/2024. 
Esta revisão é válida de 09/05/2024 até 09/05/2030. 
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Item 
Item 

Marca 
Brand 

Modelo / Versão 
Model / Version 

Descrição 
Description 

Código de Barras GTIN 
GTIN Barcode 

01 Endress+Hauser TMT162 
Transmissor de temperatura 
Temperature transmitter 

Não existente. 
Not existent 

02 Endress+Hauser TMT142 
Transmissor de temperatura 
Temperature transmitter 

Não existente. 
Not existent 

 
Laboratório, Relatório de Ensaios e Data: 
Laboratory, Test Report and Date 
 

DEKRA CERTIFICATION B.V. 
NL/KEM/ExTR09.0074/00 - 05/10/2009; 
NL/KEM/ExTR09.0074/01 - 21/01/2013; 
NL/KEM/ExTR09.0074/02 - 21/06/2017; 
NL/KEM/ExTR09.0074/03 - 31/01/2020; 
NL/KEM/ExTR09.0074/04 - 22/06/2020. 
 

Relatório de Auditoria e Data: 
Audit Report and Date 
 

Auditoria de fábrica realizada em: 
Factory inspection carried out in:  

23/06/2023 – 040-2023-06-002440. 
 
Auditoria de tratamento de reclamação realizada em: 
Costumer Compliance Service audit carried out in: 
28/10/2022 – 040-2022-06-000529. 
 

Este certificado está vinculado ao projeto: 
This certificate is related to project 
 

P01089805 

Especificações: 
Description 
 

 

Os transmissores de temperatura da série iTEMP, modelos TMT162 e TMT142, consistem de um invólucro fabricado em alumínio 
ou aço inoxidável contento circuitos eletrônicos, terminais e opcionalmente um display. O transmissor é usado para converter o 

sinal de medição de um sensor de temperatura externo ou integrado em um sinal de saída. 
The temperature transmitters of series iTEMP, models TMT162 and TMT142, consists of an enclosure, made of aluminum or stainless 
steel, containing electronic circuits, terminals and optionally a display. The transmitter is used to convert the measurement signal of an 
external or an integral assembled temperature sensor into an output signal. 

 
Dependendo da versão, os transmissores fornecem um sinal de saída na faixa de 4~20 mA com comunicação HART ou é conectado 
a um Profibus PA ou Fieldbus. 
Depending on the version, the transmitter provides a 4~20 mA current output signal with HART communication or is connected to a 
Profibus PA or Foundation Fieldbus. 

 
Parâmetros Elétricos: 
Electrical data: 

 

Modelo 
Model 

TMT162- 
TMT142- 

TMT162- 
TMT162- 
TMT142- 

TMT142B- 

Comunicação 
Communication 

HART 5 HART 7 FF/PA HART 7 

Tensão 
Voltage 

8 à 40 Vcc 
8…40 Vdc 

11,5 à 40 Vcc 
11,5…40 Vdc 

9 à 35 Vcc 
9…35 Vdc 

11 à 36 Vcc 
11…36 Vdc 

Sinal de saída 
Output signal 

4-20 mA 4-20 mA FF/PA 4-20 mA 

Corrente consumida 
Current consumption 

23 mA 23 mA 11 mA 23 mA 

Potência dissipada 
Power dissipation 

Máximo 3 W 
Maximum 3 W 

1 W 
Máximo 3 W 
Maximum 3 W 

1 W 
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Codificação: 
Nomenclature: 

 

TMT162 - abc***g*i*k**m** 

Nº de Série 
Serial Number  

Código 
Suffix Code 

 
Formação: 
Formation: 

 

TMT162  - a  b  c  *  *  *  g  *  i  *  k  *  *  m  *  * 
Designação 
Designation 

010  020  030  040  050  060  070  080  090  590  610  670  850  895     

 

Designação 
Designation 

Explicação 
Explanation 

Valor 
Value 

Descrição 
Description 

010 
Aprovações 
Approvals 

H ATEX - Ex db 

N ATEX/ IECEx - Ex tb 

R IECEx - Ex db 

9 INMETRO - Ex db IIC T6 Gb, Ex tb IIIC Db 

020 
Invólucros 

Housing 

1 
Alumínio, sem display 
Aluminum, without display 

2 
Alumínio com display e iluminação 
Aluminum with display and ilumination 

3 
Aço Inox 316L, sem display 
stainless steel 316L, without display 

4 
Aço Inox 316L com display e iluminação 
stainless steel 316L with display and ilumination 

9 
Combinação de 1 à 4 + Verniz não condutor 
Combination of 1 to 4 + Non-conductive varnish 

033 
Entrada de cabos 

Cable entry 

1 
2x roscas NPT 1/2 
2x thread NPT 1/2 

2 
2x roscas M20x1,5 
2x thread M20x1.5 

4 
2x roscas G1/2 (exceto modelo Ex d) 
2x thread G1/2 (except Ex d type) 

5 
1x roscas M24x1,5 + 1x M20x1,5 
1x thread M24x1.5 + 1x M20x1.5 

040 
Suporte de montagem 

Mounting bracket 
* 

Não relevante 
Not relevant 

050 
Configuração de conexão 
Configuration connection 

* 
Não relevante 
Not relevant 

060 
Configuração por tipo de sensor 

Configuration sensor type 
* 

Não relevante 
Not relevant 

070 
Comunicação 

Communication 

A HART; Factory setup Pt100 3- wire, 0-100°C, NAMUR NE43 

B HART; Measuring range, NAMUR NE43 

C HART; TC configuration range, NAMUR NE43 

D HART; RTD configuration range, NAMUR NE43 

E PROFIBUS PA 

F PROFIBUS PA; Factory setup 

K FOUNDATION Fieldbus; Factory setup 

L FOUNDATION Fieldbus 
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Designação 
Designation 

Explicação 
Explanation 

Valor 
Value 

Descrição 
Description 

080 
Opção adicional 
Additional option 

* 
Não relevante 
Not relevant 

090 
Sensor 
Sensor 

A 
1x entrada, HART 
1x input, HART 

B 
2x entradas, PV = sensor 1, Ch.2: desligado 
2x input, PV = sensor 1, Ch.2: off 

C 
2x entradas, PV = diferença 
2x input, PV = difference 

D 
2x entradas, PV = média 
2x input, PV = average 

E 
2x entradas, sensor reserva 
2x input, sensor back up 

590 
Aprovações adicionais 

Additional approval 
* 

Não relevante 
Not relevant 

610 
Montagem de acessório 

Accessory mounted 
NA 

Proteção integrada contra sobretensão 
Integrated overvoltage protection 

670 
Modificações especificas do cliente 

Customer specific modifications 
* 

Não relevante 
Not relevant 

850 
Versão de Software 

Firmware version 

74 01.03.zz HART 5, DevRev02 

75 04.01.zz, HART 7, DevRev04 

76 02.00.zz, FF, DevRev03 

77 01.03.zz HART 5, DevRev02, SIL 

78 01.01.zz PROFIBUS PA, Profile 3.02 

895 
Marcação 
Marking 

* 
Não relevante 
Not relevant 

* Valores não relevantes para segurança do produto 
* Not relevant values for product safety 
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Codificação: 
Nomenclature: 
 

TMT142 - abc******j** 

Nº de Série 
Serial Number  

Código 
Suffix Code 

 
Formação: 
Formation: 

 

TMT142  - a  b  c  *  *  *  *  *  *  j  *  *         
Designação 
Designation 

010  020  030  040  050  060  070  080  090  100  990  995         

 

Designação 
Designation 

Explicação 
Explanation 

Valor 
Value 

Descrição 
Description 

010 
Aprovações 
Approvals 

N ATEX/ IECEx - Ex tb 

R IECEx - Ex db 

9 INMETRO - Ex db IIC T6 Gb, Ex tb IIIC Db 

020 
Invólucros 

Housing 

1 
Alumínio, sem display 
Aluminum, without display 

2 
Alumínio com display 
Aluminum with display 

3 
Aço Inox 316L, sem display 
stainless steel 316L, without display 

4 
Aço Inox 316L com display 
stainless steel 316L with display 

9 
Combinação de 1 à 4 + Verniz não condutor 
Combination of 1 to 4 + Non-conductive varnish 

030 
Entrada de cabos 

Cable entry 

1 
3x roscas NPT 1/2 
3x thread NPT 1/2 

2 
3x roscas M20x1,5 
3x thread M20x1.5 

4 
3x roscas G1/2 (exceto para Ex d) 
3x thread G1/2 (excluded for Ex d) 

5 
1x roscas M24x1,5 + 2x M20x1,5 
1x thread M24x1.5 + 2x M20x1.5 

040 
Suporte de montagem 

Mounting bracket 
* 

Não relevante 
Not relevant 

050 
Configuração de conexão 
Configuration connection 

* 
Não relevante 
Not relevant 

060 
Configuração por tipo de sensor 

Configuration sensor type 
* 

Não relevante 
Not relevant 

070 
Configuração 
Configuration 

* 
Não relevante 
Not relevant 

080 
Opção adicional 
Additional option 

* 
Não relevante 
Not relevant 

090 
Entrada do sensor 

Sensor input 
* 

Não relevante 
Not relevant 

100 
Versões 
Versions 

1 
Padrão 
Standard 

990 
Modificações específicas do cliente 

Customer specific modifications 
* 

Não relevante 
Not relevant 
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Designação 
Designation 

Explicação 
Explanation 

Valor 
Value 

Descrição 
Description 

995 
Marcação 
Marking 

* 
Não relevante 
Not relevant 

* Valores não relevantes para segurança do produto 
* Not relevant values for product safety 

 

TMT142B - abc******j**m** 

Nº de Série 
Serial Number  

Código 
Suffix Code 

 
Formação: 

Formation: 
 

TMT142B  - a  b  c  *  *  *  *  *  *  j  *  * m * *      
Designação 
Designation 

010  020  030  040  480  510  520  570  610  620  630  850 895        

 

Designação 
Designation 

Explicação 
Explanation 

Valor 
Value 

Descrição 
Description 

010 
Aprovações 
Approvals 

I6 IECEx Ex db T6 Gb, Ex tb IIIC Db 

8F ATEX IECEx II2D Ex tb IIIC Db 

MB INMETRO - Ex db IIC T6 Gb, Ex tb IIIC Db 

020 

Comunicação; Sinal de saída; 
Operação 

Communication; Output 
Signal; Operation 

A 
HART; 4-20mA; configuração HART 
HART; 4-20mA; HART configuration 

P 
HART; 4-20mA; configuração (App) HART/Bluetooth 
HART; 4-20mA; HART/Bluetooth (App) configuration 

030 
Invólucros 

Housing 

1 
Alumínio, sem display 
Aluminum, without display 

2 
Alumínio com display 
Aluminum with display 

3 
Aço Inox 316L, sem display 
stainless steel 316L, without display 

4 
Aço Inox 316L com display 
stainless steel 316L with display 

9 
Combinação de 1 à 4 + Verniz não condutor 
Combination of 1 to 4 + Non-conductive varnish 

040 
Entrada de cabos 

Cable entry 

1 
3x roscas NPT 1/2 
3x thread NPT 1/2 

2 
3x roscas M20x1,5 
3x thread M20x1.5 

4 
3x roscas G 1/2 (exceto para Ex d) 
3x thread G 1/2 (excluded for Ex d) 

5 
1x roscas M24x1,5 + 2x M20x1,5 
1x thread M24x1.5 + 2x M20x1.5 

480 
Modelo do dispositivo 

Device Model 
* 

Não relevante 
Not relevant 

510 
Entrada universal 

Universal Input 
* 

Não relevante 
Not relevant 

 
Tipo de sensor 

Sensor type 
* 

Não relevante 
Not relevant 

520 
Calibração 
Calibration 

* 
Não relevante 
Not relevant 
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Designação 
Designation 

Explicação 
Explanation 

Valor 
Value 

Descrição 
Description 

570 
Serviço 
Service 

* 
Não relevante 
Not relevant 

610 
Acessório montado 
Accessory Mounted 

NA 
Proteção integrada de sobretensão 
Integrated overvoltage protection 

620 
Acessório incluído 
Accessory Enclosed 

* 
Não relevante 
Not relevant 

630 

Prensa cabos; Faixa de temp.; 
Tipo de proteção 

Cable Gland; Temp. 
Range; Protect. Type 

 
Não está no escopo da certificação 
Not in the scope of certification 

850 
Versão do Firmware 

Firmware Version 
78 1.00.zz, HART 7 

895 
Marcação 
Marking 

* 
Não relevante 
Not relevant 

* Valores não relevantes para segurança do produto 
* Not relevant values for product safety 

 
Análises realizadas: 
Performed analysis: 

 
As análises realizadas encontram-se no relatório de análise n° CC-230676/00. 
The performed analysis is show in the technical report n°CC-230676/00. 

 
Marcação: 
Marking: 

 
Os transmissores de temperatura, modelos TMT162 e TMT142, foram aprovados nos ensaios e análises, nos termos das normas 
adotadas, devendo receber a marcação, levando-se em consideração o item observação: 
The temperature transmitters, model TMT162 e TMT142, were approved in the tests and analysis, according to applicable standards, 
and must receive the following marking, taking into consideration the item remarks: 

 
Ex db IIC T6 Gb Ex db IIC T5 Gb Ex db IIC T4 Gb 
-40 °C ≤ Ta ≤ +55 °C -40 °C ≤ Ta ≤ +70 °C -40 °C ≤ Ta ≤ +80 °C 
IP66/IP67 IP66/IP67 IP66/IP67 

 
Ex tb IIIC T110°C Db 
-40 °C ≤ Ta ≤ +80 °C 
IP66/IP67 

 
Observações: 
Remarks: 

 
1. O número do certificado é finalizado pela letra X para indicar as seguintes restrições no uso: 

The certificate number has the letter X to indicate the following restriction for use: 

As juntas à prova de explosão não devem ser reparadas. 
The flameproof joints are not intended to be repaired. 

Quando o revestimento opcional não condutivo é aplicado o risco de descarga eletrostática deve ser minimizado. 
When the optional non-conductive coating is applied the risk from electrostatic discharge shall be minimized. 
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2. Este Certificado de Conformidade é válido para os produtos de modelo e tipo idêntico ao protótipo ensaiado. 
Qualquer modificação de projeto ou utilização de componentes e materiais diferentes daqueles descritos na documentação 
deste processo, sem autorização prévia da TÜV Rheinland, invalidará o certificado. 
This certificate is valid for the products with the same model and type number according to the prototype tested. Any modification 
in the project, as well as the use of components apart from those defined by the product documentation, without previous 
authorization from TÜV Rheinland, will invalid this certificate. 

 
3. Os transmissores de temperatura devem ser submetidos aos ensaios de rotina, conforme item abaixo: 

The temperature transmitters must be submitted to routine tests, according to the item below: 

O transmissor de temperatura cujo circuito é considerado isolado da terra deve suportar por um minuto, sem ruptura, a 
aplicação de 500 Vca ou 700 Vcc entre o circuito de entrada e saída, conectados entre si, e a carcaça de metal. Como alternativa, 
a duração do teste pode ser reduzida para 1s, com a aplicação de uma tensão 1,2 vezes as tensões mencionadas. 
The temperature transmitter of which the circuit is considered to be isolated from earth shall withstand for one minute, without 
breakdown, the application of 500 Vac or 700 Vdc between input- and output circuit, connected together, and the metal housing. As 
an alternative, at a voltage of 1.2 times the mentioned voltages, the test duration may be reduced to 1s. 

 
4. Os produtos devem ostentar, em lugar visível e de forma indelével, a seguinte advertência: 

The products must bear, in a visible place and indelibly, the following warning: 

 
“ATENÇÃO – NÃO ABRA QUANDO UMA ATMOSFERA EXPLOSIVA ESTIVER PRESENTE” 

“WARNING – DO NOT OPEN WHEN AN EXPLOSIVE ATMOSPHERE MAY BE PRESENT” 

 
“ATENÇÃO – RISCO POTENCIAL DE CARGA ELETROSTÁTICA – VER INSTRUÇÕES” 

“WARNING – POTENCIAL ELECTROSTATIC CHARGING HAZARD – SEE USER’S MANUAL” 

 
5. Os produtos devem ostentar, na sua superfície externa e em local visível, a Marca de Conformidade e as características técnicas 

da mesma de acordo com as especificações da ABNT NBR IEC 60079-0 / ABNT NBR IEC 60079-1 / ABNT NBR IEC 60079-31 e 
Regulamento de Avaliação da Conformidade, anexo à Portaria n°. 115 do INMETRO, publicada em 21 de março de 2022. Esta 
marcação deve ser legível e durável, levando-se em conta possível corrosão química. 
The product must bear, fixed on the external surface and in a visible place, the conformity marking and the technical characteristics 
in accordance to the standards ABNT NBR IEC 60079-0 / ABNT NBR IEC 60079-1 / ABNT NBR IEC 60079-31 and Regulation of 
Conformity Assessment, attached to administrative rule INMETRO nº. 115, published on March 21th, 2022. This marking must be 
legible and durable, taking into consideration all possible chemical corrosion. 

 
6. Os produtos devem ser instalados em atendimento às normas pertinentes em instalações elétricas em atmosferas explosivas. 

As atividades de instalação, inspeção, manutenção, reparo, revisão e recuperação dos produtos são de responsabilidade do 
usuário e devem ser executadas de acordo com os requisitos das normas técnicas vigentes e com as recomendações do 
fabricante.  
The products must be installed in compliance with the relevant standards for electrical installations in explosive atmospheres. The 
activities of installation, inspection, maintenance, repair, overhaul and recovery of the products are the responsibility of the user and 
must be carried out in accordance to the requirements of the technical standards in force and the manufacturer's recommendations. 

 
Natureza das Revisões e Data: 
Nature of Reviews e Date 
 

Revisão: 
Review 

00 – 09/05/2024 Certificação Inicial. 
Initial certification. 
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